SÍNTESIS CURRICULAR (diciembre 2019)

DATOS PERSONALES

Nombre y apellido: ESTELA RAQUEL KLETT FERNÁNDEZ

Domicilio: Perón 1991, P. 2° 5 (1040) Capital Federal 

Tel/Fax: (5411) 4953‑2687  Celular 11 50 40 30 13
E‑mail: eklett(filo.uba.ar

Fecha y lugar nacimiento: 1° de marzo 1948. Colonia. Uruguay.

Documento Identidad: C.I. 9225618 y DNI 13.103.673

Cuit y Cuil: 27- 13 103 673-1
TÍTULOS

Licenciatura en Lingüística. Universidad de la Sorbona (Francia). 1970. 

Maestría en Fonética. Universidad de Grenoble (Francia). 1972
Doctorado Honoris Causa otorgado por al UNCuyo en mayo 2017
CARGOS ACTUALES y DESEMPEÑADOS

-Directora del Departamento de Lenguas Modernas de la Facultad de Filosofía y Letras (UBA) desde 1988 y continúa.

-Titular Regular de la Cátedra de Francés de la Facultad de Filosofía y Letras (UBA); de 1988 a 1992 (interina). Desde 1992 y continúa (por concurso).

-Profesora de “Lingüística Aplicada a la Enseñanza de una lengua extranjera”, en la Maestría en Ciencias del Lenguaje (ISP), “Joaquín V. González”, desde 1989 y continúa.

-Profesora Titular de “Didáctica II”, en el IES en Lenguas Vivas “Juan Ramón Fernández, desde 1992 hasta 2012.

-Profesora Titular Regular de Lengua Francesa I (UNLP), desde 1986 hasta 1992 (por concurso).
CATEGORIZACION (Sistema de evaluación Nacional)
Categorizada “I” en septiembre de 2005 (escala de I a V, siendo I la más alta).

INVESTIGACIÓN

-Directora del Proyecto Fi0003, 1989-1992, resolución 3085/88CS, c/subsidio de UBACyT: “El rol de la lengua materna en la adquisición-aprendizaje del francés en medio institucional”.

-Codirectora del Proyecto Fi74, 1994-1997, resolución 1678/95CS, c/subsidio de UBACyT: “El rol jugado por la ficción en la interacción educador/educando en el proceso de adquisición/aprendizaje de una lengua extranjera”.

-Directora del proyecto TF076 1998-2000, resolución 3880/97CS, c/subsidio de UBACyT, “Comprensión de textos escritos en francés por aprendices lectores. Construcción de sentido(s)”.

-Co-directora del Proyecto F081, 2000-2002, resolución 5009/2000CS, c/subsidio de UBACyT: “Lecto-comprensión en francés, lengua extranjera. Construcción de conceptos por aprendices lectores”.

-Dirigió la tesis de maestría del profesor A. Fanjul sobre “Las prácticas de reformulación en relación con identidades culturales en la enseñanza de español a alumnos brasileños”. Aprobación con diez (10) en octubre de 1998. IES “Joaquín V. González” Maestría en Ciencias del Lenguaje.

-Directora de la tesis de maestría en Sociología de la Cultura (Universidad Nacional de San Martín) del licenciado Carlos Pasero sobre el tema: “Imaginario social y estatuto informal de lengua en los inicios de la enseñanza del portugués como lengua extranjera y sus literaturas en el sistema educativo oficial argentino entre 1935 y 1942”. Aprobado en septiembre 2004.

-Co-directora de la tesis de maestría en Didáctica (UBA) de la profesora Marcela Agulló sobre el tema: “Las tendencias metodológicas en la enseñanza de lengua extranjera inglés en las escuelas primarias porteñas, a través de los libros de texto más utilizados”. Aprobada en diciembre de 2006.

-Directora del Proyecto F 138 (Resolución 2706/04 CS, Anexo I) con subsidio Secretaría de Ciencia y Técnica de la UBA, Programación científica 2004-2007sobre: “Perfiles de lectores universitarios de francés, lengua extranjera, Comprensión y metacognición”. Unidad ejecutora: Departamento Lenguas Modernas, Facultad de Filosofía y Letras, Universidad de Buenos Aires. 
-Pertenece a la red de investigadores de l'AUF (Agencia Universitaria de la Francofonía) en el área de “Sociolingüística y dinámica de las lenguas”. http://www.chercheurs.auf.org/. Aceptada en febrero de 2006.
-Directora del Proyecto F 015 con subsidio Secretaría de Ciencia y Técnica de la UBA, Programación científica 2008-2010 sobre: “Representaciones de docentes y alumnos universitarios sobre la lectura en francés y su aprendizaje”. Unidad ejecutora: Departamento Lenguas Modernas, Facultad de Filosofía y Letras, Universidad de Buenos Aires. 

-Directora del Proyecto "El lugar del cancionero folklórico en el repertorio escolar del durante la primera mitad del siglo XX", Departamento de Artes Musicales y Sonoras del IUNA. Programación Artística 2010-2012. Con subsidio. Código 34-012. 
-Directora del Proyecto código 01520020100100457 con subsidio Secretaría de Ciencia y Técnica de la UBA, Programación científica 2011-2014 GC (grupos consolidados) sobre: “Evolución de representaciones y estrategias en el aprendizaje de lectocomprensión en francés”. Unidad ejecutora: Departamento Lenguas Modernas, Facultad de Filosofía y Letras, Universidad de Buenos Aires.
-Co-directora del proyecto de investigación 20020130100110BA “Comprensión de textos en francés y reformulación en español. Análisis de algunos disfuncionamientos lingüístico-discursivos”. Programación Científica 2014-2017. Presentado el 17 de setiembre de 2014.

-Integra el proyecto internacional (Argentina, Bolivia, Colombia y Brasil) sobre pluralidad lingüística en la universidad. Abalado por la Agencia Universitaria de la Fracnofonía. (AUF) 2014 2017. 

JURADO DE CONCURSOS DOCENTES

Se ha desempeñado en más de sesenta concursos para cargos de profesor en las Universidades de: Buenos Aires, La Plata, Luján, Salta, Tucumán, Entre Ríos, La Pampa, Centro, Nordeste, Rosario, San Luis, Córdoba, Mendoza y Comahue.
DESEMPEÑO COMO JURADO EN CONCURSOS DOCENTES 2012-2013
-Jurado en el concurso de la asignatura Portugués I y II de la Facultad de Humanidades y Artes de la Universidad de Rosario. 11 de diciembre de 2012. (Cargo Titular).

-Jurado en el concurso de la asignatura Comprensión de textos en portugués de la Facultad de Humanidades y Artes de la Universidad de Rosario. 11 de diciembre de 2012. (Cargo Titular).

-Jurado en el concurso de la asignatura Francés, lectocomprensión de la Facultad de Ciencias Sociales de la UBA. 21 de marzo de 2013. (Ayudantes y JTP).
-Jurado en el concurso de la asignatura Portugués I, II y III, lectocomprensión de la Facultad de Filosofía y Letras de la UBA, 10 y 11 de abril de 2013. (Cargo de Ayudantes y JTP).

-Jurado en el concurso de la asignatura Alemán I, II y III, lectocomprensión de la Facultad de Filosofía y Letras de la UBA, 11 de julio de 2013. (Cargo de Adjunto).

-Jurado en el concurso de la asignatura Introducción a la Fonética y Fonología francesa de la Facultad de Humanidades de la Universidad Nacional de La Plata. 7 de abril de 2014. (Cargo Adjunto).
PUBLICACIONES

-Coautora de diecisiete libros: seis de ellos vinculados a la ejercitación gramatical y estilo en lengua francesa; tres a la lectocomprensión, otro relacionado con el contrastivismo francés- español y ocho a la didáctica de las lenguas extranjeras. 

-Coautora de numerosos módulos de lectura para su utilización en la cátedra de francés de la UBA.

-Ha publicado doscientos artículos y reseñas, la mayoría con referato.
Publicaciones 2012-2019
Libros: 
-Enseñanza de lenguas e interculturalidad (editores Víctor M. Castel, Estela Klett y Ana M. Filippini). Mendoza: Facultad de Filosofía y Letras, Universidad Nacional de Cuyo; Sociedad Argentina de Lingüística, 2012. - E-Book. - (Volúmenes temáticos de la Sociedad Argentina de Lingüistica / Castel, V.M, Giammatteo, M. y Parini, A.).ISBN 978-950-774-217-0, 112 páginas. 
-Compiladora (en colab.) de las Actas CD. ISBN 978-987-45353-2-0 del XIII Congreso Nacional de profesores de francés. Buenos Aires, 21-23 mayo 2015. 500 páginas.
Capítulos de libro: 

-“Enseñanza de lenguas extranjeras, léxico y racismo”. En V. Castel, E. Klett y A. M. Filippini Enseñanza de lenguas e interculturalidad (ed.)(2012) Mendoza: Facultad de Filosofía y Letras, Universidad Nacional de Cuyo; Sociedad Argentina de Lingüística, 2012. - E-Book. - (Volúmenes temáticos de la Sociedad Argentina de Lingüistica / Castel, V.M, Giammatteo, M. y Parini, A.).ISBN 978-950-774-217-0, pp. 71-80. capítulo 5.

-« La formation des enseignants. De nouveaux parcours pour l’appropriation du français en Argentine ». En Castellotti, V. (2013) (éd.): Le(s) français dans la mondialisation. 
-“Aspectos de la comparación en francés y en español: una mirada intercultural”. En Atienza y otros (2013) (ed): Nóstoi. Estudios a la memoria de Elena Huber. Buenos Aires, Eudeba, pp. 695-706. ISBN 978-950-23-2015-1.
-« Pluralité linguistique à l’univeristé de Buenos Aires ». En: Cunha, José Carlos y Eliane Lousada (2016) (org.): Pluralidade linguístico-cultural em universidades sul-americanas: práticas de ensino e políticas linguísticas. Campinas: Pontes, pp. 127-144, ISBN 978-85-7113-769-1.
-« Enseñaza-aprendizaje de lenguas segundas y extranjeras » En La lingüística: una introducción a sus principales preguntas. G. Ciapuscio y A. Adelstein (Directoras). Entregado junio 2017

-“Lectura en lengua extranjera en la universidad: el arte de conjugar representaciones, estrategias y técnicas”. Homenaje a Elvira Arnoux. Estudios de análisis del discurso, glotopolítica y pedagogía de la lectura y la escritura Tomo III: Lectura y escritura. R. Bein, J. Bonnin, M. di Stefano, D. Lauria, M. Pereira (coordinadores). pp. 247-260. http://publicaciones.filo.uba.ar/homenaje-elvira-arnoux-tomo-iii
-“Didáctica y adquisición de lenguas extranjeras ¿qué relaciones?”. En Investigación en lenguas, educación y literatura. Trejo Sirvent, María Luisa (Coordinadora). (2019). 1ª ed.Tuxtla Gutiérrez, Chiapas, México. 496 p. Libro impreso. Pp. 11-30. ISBN: 978-607-561-015-3

Dirección de revistas 
-Directora de la Revista de la SAPFESU, elegida en asamblea general ordinaria de socios de la Asociación, de 2012 a 2016.

-Forma parte del Consejo Asesor de la revista “Estudios. Lenguas y Culturas” del Instituto de lenguas y culturas extranjeras de la Facultad de Humanidades de la  Universidad de Cuyo.
-Forma parte del comité científico-editorial de RELEN, Revista de Estudios de Lenguas perteneciente a al Instituto de Investigación en lenguas de la Facultad de Humanidades de la Universidad de Salta. Abril de 2017.

Artículos y reseñas: 
-“Le manuel pour enseigner une langue étrangère : entre faiblesses et vertus”. Revista Syenrgies Venezuela, Volumen 7, año 2012. Publicación del grupo internacional Gerflint. Disponible el 25 de febrero de 2013 en: http://ressources-cla.univ-fcomte.fr/gerflint/venezuela7/Venezuela7.html
-“Didáctica de las lenguas extranjeras. Tras un desarrollo disciplinar autónomo”, página Web de la UNLu, 4 de setiembre de 2012. www.didacticale.unlu.edu.ar
-« Guide pour la recherche en didactique des langues et des cultures : un ouvrage incontournable pour les enseignants ». Revista de la SAPFESU no 35, Buenos Aires. ISSN 0327-8964, pp. 116-125, octubre 2012.
-“Interacciones en clase de lengua extranjera: en busca del equilibrio perdido”. Conferencia dictada en el III Fórum de Estudos Interacionistas e II Seminario de Formação: Interação na Sala de Aula de Línguas, 8-10 de noviembre de 2012. Universidade Federal de Santa Maria, RGS.  Disponible en: www.ufsm.br/cepesli 

-« Quand le loup et le jaguar entament un dialogue interculturel » Enviado a Synergie Chili, volume 9. En prensa.
-“La formación docente en lengua extranjera a la luz de los nuevos lineamientos oficiales” en col con R Pasquale. Revista “POLIFONÍAS”, Año II, nro 2 del Departamento de Educación de la UNLu, abril-mayo 2013. ISSN2314-0488, pp. 53-68.

-« Les expressions idiomatiques et leur défigement. Parcours contrastif et interculturel ». Synergies Argentine no 2, année 2013. ISSN : 2260-1651. En línea desde 25 de julio de 2013 http://ressources-cla.univ-fcomte.fr/gerflint/Argentine2/argentine2.html
-« Le récit autobiographique comme outil dans la formation des futurs enseignants ». Revista de la SAPFESU no 36, Buenos Aires. ISSN 0327-8964, pp. 90-101, diciembre 2013.
-“Editorial”. Revista de la SAPFESU no 36, Buenos Aires. ISSN 0327-8964, pp. 5-6, diciembre 2013.

-« Cultures éducatives et théories didactiques : quels rapports dans l’enseignement des langues en Argentine? ». Propuesto a la revista Synergies Argentine no 3, année 2014.

-“Adquisición de lenguas extranjeras y didáctica: ¿qué relaciones?” Propuesto a la revista Rasal 2014, marzo de 2014.

-« Formation des enseignants et plurilinguisme : quels moyens peut-on se donner ? » Revista de la SAPFESU no 37, marzo de 2014.
« La voix de l’enseignant et l’apprentissage d’une langue étrangère ». Revue Synergies Argentine 4 2016 ISSN : 2260-1651.Publicado en julio 2017, pp. 97-107. http://gerflint.fr/Base/Argentine4/argentine4.html
-« Les émotions: tremplin ou écueil dans l’apprentissage des langues ? » Annales Universitatis Mariae Curie-Sklodowska, sectio N – Educatio Nova, no 2, Varsovia (Polonia). ISSN 2451-0491, e-ISSN: 2543-9340, n° 2/2017, pp.41-57. http://educatio.annales.umcs.pl/
-« Cours de français à l’université : les stratégies des lecteurs débutants ». Revue Gerflint, Synergies Brésil Numéro 12, Année 2017, p. 71-80. ISSN : 1518 -  8779. ISSN  en ligne: 2260 – 5983. mise en ligne: 12 septembre 2017.
-“Ser docente de lenguas hoy: entre sacerdocio, saberes y diversidad ». Facultad de Lenguas, Universidad Nacional de Córdoba, 12 al 14 de noviembre de 2015. Publicado en Archivo Digital. Editado por Ma Celina Barbeito; Mario López Barrios y Rosana Pasquale. ISBN 978-950-33-1385-5, capítulo 4, volumen 3, pp 52-63.

https://rdu.unc.edu.ar/bitstream/handle/11086/5571/JELENS%202015%20Volumen%203.pdf?sequence=1&isAllowed=y

“La identidad en dos autores políglotas: un estudio de casos”. En: Garófalo, S. (2017) (comp.) Las lenguas en la universidad: hacia una nueva realidad plurilingüe. Comunicaciones de la I Jornada Lengua, Cultura e Identidad. Publicaciones Ciencias Sociales de la Univ. Nacional de Quilmes, ISBN 978-987-558-4553-2, pp. 221-228. Archivo Digital: online ISBN 978-987-558-579-9

-Literacidad académica: géneros y lectocomprensión en lengua extranjera.(2018) Actas virtuales Quintas Jornadas Internacionales de Investigación y Prácticas en Didáctica de las lenguas y las literaturas. Comp. Dora Riestra. pp. 1225-1232, 

https://drive.google.com/file/d/1wziq0d60osJ8TCoxvql0heGksVhG9bVM/view
-Un parcours au cœur des langues : notes sur une biographie langagière. 2018. Revista de la SAPFESU, Año XXXVI- Número 41, ISSN 0327-8964, pp. 67-79. En ligne:

http://sapfesu-arg.fipf.org/sites/fipf.org/files/revue_de_la_sapfesu_41_2018.pdf

-« Internationalisation, plurilinguisme et formation des enseignants de langues étrangères». Revue Synergies Argentine 5 2017, ISSN : 2260-1651. Publicado en septembre 2018, pp. 57-70, GERFLINT ISSN 2260-1651, ISSN en ligne 2260-4987,
 http://gerflint.fr/Base/Argentine5/argentine5.html
-« L’impact de la voix de l’enseignant dans l’apprentissage d’une langue étrangère » (2018) conférence publiée dans un e-book. Université de São Paulo.

-« Les représentations des étudiants universitaires sur la pluralité linguistique » (en col. R. Pasquale) in Le Français langue ardente. Actes du XIVe congrès mondial de la FIPF sous la direction de C. Eid, A. Englebert et G. Geron. Volume V Le français pour et par la diversité et l’éducation plurilingue et interculturelle, pp. 163-172. Julio de 2018.
-Editorial del Número 14 de la revista Lengua V;vas dedicada a la Didáctica de las lenguas y de la traducción en el nivel superior, diciembre 2018, pp.5-9). https://ieslvf-caba.infd.edu.ar/sitio/wp-content/uploads/2018/12/Lenguas-Vivas_14.pdf
-“Expresiones idiomáticas con números: estudio contrastivo español-francés” Revista RELEN Año 1, no 1 del Instituto de Investigación en Lenguas de la Facultad de Humanidades de la Universidad Nacional de Salta. ISSN 2618-4222, pp. 47-65, diciembre de 2018
-“Cursos de lectocomprensión en lengua extranjera: una justificación teórico-práctica”. Polifonías Revista de Educación - Año VII - Nº 14 -2019 – pp. 37-53

http://www.polifoniasrevista.unlu.edu.ar/sites/www.polifoniasrevista.unlu.edu.ar/files/site/3%20Klett.pdf
-« Préstamos del francés en el lenguaje argentino: un recorrido intercultural». Sapfesu, Año XXXVI- Número 42, ISSN 0327-8964, pp. 45-58. On line http://sapfesu-arg.fipf.org/sites/fipf.org/files/revue_de_la_sapfesu_42_2019.pdf.pdf 

http://sapfesu-arg.fipf.org/revues).

-« Quelques pistes pour la traduction du gérondif espagnol en français » Revue Synergies Argentine N°7, 2019. Proposé le 27 avril 2019.
-“Una perspectiva ecológica para la didáctica de las lenguas extranjeras y los materiales en uso” (2019) Revista RELEN, Año 2, no 1 (en línea) del Instituto de Investigación en Lenguas de la Facultad de Humanidades de la Universidad Nacional de Salta. ISSN 2618-4222, pp. 43-53. www.relen.net.ar
-« La recherche en FLE en Argentine : zoom sur trois universités de la province de Buenos Aires » (en col. con R. Pasquale), (2019). Revue Le Français dans le monde R &A no 66 (Francia), 134-143. ISBN:978-2-09-037131-4.

-Prólogo (en colab. con R. Pasquale) del libro Lenguas extranjeras en la educación superior, dirigido por Lura Masello. Universidad de la República (UdelaR), Montevideo, octubre 2019
CONGRESOS

Ha asistido a más de doscientos congresos nacionales e internacionales en los que ha presentado ponencias.

BECARIOS

-Directora de las becarias de iniciación: Ma Ignacia Dorronzoro y Rosana Pasquale. Proyecto Disposición CD N°011/97, Departamento de Ciencia y tecnología de la Universidad Nacional de Luján

-Directora de la becaria Mª Ignacia Dorronzoro en su Beca de Investigación categoría Perfeccionamiento en el Dpto de Educación de la UNLu, a partir del 1º de abril de 2000. Resolución C.S. Nº 226/ 99.
TESISTAS

Ha dirigido numerosos tesistas de Carreras de Especialización y de Maestría (Profesores, Fanjul, Piana, Filippini, Pasero, Teijeira, Canello, Feldman, Agulló, Cross, entre otros)

CURSOS DICTADOS

Ha dictado un centenar de cursos de su especialidad (lengua y cultura francesas, didáctica de las lenguas extranjeras, lectocomprensión en lengua extranjera) en instituciones públicas y privadas del país. Se destacan los cursos “Producción oral y escrita en lengua extranjera”, en el marco de la Maestría en Didáctica de las Lenguas (Español, Francés e Inglés) de la UNT (1998); “Actualización metodológica en la enseñanza de FLE” de la Red Federal de Educación del Gobierno de la Ciudad de Buenos Aires (1998); los cursos integrantes de las Licenciaturas de conversión de la UNSa (2000, 2008) y de la UNER (2000), UNNE (2004): el curso CEPA (Centro de pedagogías avanzadas) Secretaría de Educación del Gobierno de la Ciudad de Buenos Aires, (2001) así como los cursos de posgrado dictados en la UNLP (2008 y 2009).

DICTADO DE CURSOS de POSGRADO Y SEMINARIOS DE DOCTORADO 
-Curso de posgrado: “Introducción a la didáctica de la enseñanza del español como lengua segunda” organizado por la Secretaría de posgrado de la Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educación, Universidad Nacional de La Plata en el marco de la Especialización en la Enseñanza de Español como lengua extranjera (10 horas), dictado virtual, febrero 2013.
-Curso de posgrado: “Didáctica de la enseñanza del español como lengua segunda” organizado por la Secretaría de posgrado de la Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educación, Universidad Nacional de La Plata en el marco de la Especialización en la Enseñanza de Español como lengua extranjera (34 horas), 25-28 de febrero 2013.
-Curso de posgrado: “Diseño de unidades didácticas” organizado por la Secretaría de posgrado de la Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educación, Universidad Nacional de La Plata en el marco de la Especialización en la Enseñanza de Español como lengua extranjera (20 horas), 3, 4 y 5 de julio de 2013.
-Curso de posgrado: “Introducción a la didáctica” organizado por la Secretaría de posgrado de la Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educación, Universidad Nacional de La Plata en el marco de la Especialización en la Enseñanza de Español como lengua extranjera (10 horas), 17-20 de febrero 2014.
-Curso de posgrado: “Didáctica de la enseñanza del español como lengua segunda” organizado por la Secretaría de posgrado de la Facultad de Humanidades y Ciencias de la Educación, Universidad Nacional de La Plata en el marco de la Especialización en la Enseñanza de Español como lengua extranjera (34 horas), 17-20 de marzo 2014. 
OTROS ANTECEDENTES

-Evaluadora externa de proyectos de investigación (CONICET y Universidades Nacionales) así como de artículos y libros para referato en la UBA, la UNLP, UNSL, la UNT, Universidad de la República (Uruguay), Universidad de Rouen, Nancy, de San Pablo.
-Integró el Cuerpo Académico de la “Maestría en Didáctica de las Lenguas (español, francés e inglés)”, de la Facultad de Filosofía y Letras de la Universidad Nacional de Tucumán. 1996-2010.

-Elaboró el Diseño curricular de francés para EGB1 y EGB2 (Niveles I y II), EGB2 y EGB3 (Niveles I y II), EGB3 (Nivel I) y para Polimodal (Niveles I y II); 21 diseños en total, con sus correspondientes orientaciones didácticas). Solicitado por la Coordinadora de Lenguas Extranjeras de la DGIDE del Ministerio de Cultura y Educación de la Nación, junio de 1998.

-Miembro del Comité de Pares que evaluó las carreras de posgrado de especialización, maestría y doctorado del área de Lenguas Modernas y Enseñanza de la Lengua y la Literatura, en el marco de la CONEAU. Buenos Aires, 19-23 de abril de 1999.

-Responsable del curso de formación para la pasante Clémence Golléty de la Universidad de Paris X- Nanterre en el marco del acuerdo firmado entre dicha Universidad y el Dpto de Lenguas Modernas de la Facultad de Filosofía y Letras de la UBA. Abril y mayo del 2000.

-Integrante, como representante del IES en Lenguas Vivas “Juan R. Fernández”, del proyecto: “Construcción del espacio para investigación en los Institutos de Formación Docente” Educación Superior, GCBA (Gobierno de la Ciudad de Buenos Aires), dic.1998 a abril 2000.

-Integrante de la comisión de lenguas extranjeras que preparó la propuesta curricular para la capital federal. Secretaría de Educación, Gobierno de la Ciudad de Buenos Aires. Mayo de 1999 a diciembre 2000.
-Dirigió el equipo plurilingüe que elaboró los “Nuevos lineamientos curriculares para la formación inicial en Lenguas Extranjeras” (Ministerio de Educación), 2011.
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